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1.Паспорт рабочей программы учебной дисциплины 
Иностранный язык (английский) 

 
1.1. Область применения рабочей программы 

Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы подго-
товки специалистов среднего звена ГБПОУ «Тольяттинский медколледж» по специ-
альности СПО Сестринское дело (базовая подготовка), разработанной в соответ-
ствии с ФГОС СПО. 

Рабочая программа составлена для очной формы обучения. 
 

1.2. Место учебной дисциплины в структуре 
профессиональной образовательной программы 

подготовки специалистов среднего звена 
Дисциплина ОГСЭ.03  «Иностранный язык» (английский) относится к дисци-

плинам общего гуманитарного и социально-экономического учебного цикла феде-
рального компонента. 

 
1.3. Цели и задачи учебной дисциплины –  

требования к результатам освоения дисциплины 
В результате освоения дисциплины студент должен уметь: 
 
 общаться (устно и письменно) на английском языке на профессиональные и 

повседневные темы;  
 переводить (со словарем) английские тексты профессиональной направлен-

ности;  
 самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас; 
 
В результате освоения дисциплины студент должен знать: 
 
 лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов 
профессиональной направленности. 

 
В результате освоения дисциплины у будущей медсестры должны формиро-

ваться следующие общие компетенции, включающие в себя способность (по базо-
вой подготовке): 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 
эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личност-
ного развития. 

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в про-
фессиональной деятельности. 

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 
руководством, потребителями  
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ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать и осуществлять по-
вышение квалификации. 

 
Освоение учебной дисциплины является базой, на которой будут формиро-

ваться следующие профессиональные компетенции, соответствующие основным 
видам профессиональной деятельности: 

Проведение профилактических мероприятий. 
ПК 1.1. Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья насе-

ления, пациента и его окружения. 
ПК 1.2. Проводить санитарно-гигиеническое воспитание населения. 
ПК 1.3. Участвовать в проведении профилактики инфекционных и неинфек-

ционных заболеваний. 
Участие в лечебно-диагностическом и реабилитационном процессах. 
ПК 2.1. Представлять информацию в понятном для пациента виде, объяснять 

ему суть вмешательств. 
ПК 2.2. Осуществлять лечебно-диагностические вмешательства, взаимодей-

ствуя с участниками лечебного процесса. 
ПК 2.3. Сотрудничать со взаимодействующими организациями и службами. 
ПК 2.7. Осуществлять реабилитационные мероприятия. 
ПК 2.8. Оказывать паллиативную помощь. 
Оказание доврачебной медицинской помощи при неотложных и экстремаль-

ных состояниях. 
ПК 3.1. Оказывать доврачебную помощь при неотложных состояниях и трав-

мах. 
ПК 3.2. Участвовать в оказании медицинской помощи при чрезвычайных си-

туациях. 
ПК 3.3. Взаимодействовать с членами профессиональной бригады и добро-

вольными помощниками в условиях чрезвычайных ситуаций. 
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1.4. Количество часов на освоение 
рабочей программы учебной дисциплины: 

максимальной учебной нагрузки обучающегося – 206 часов, в том числе: 
– обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося – 174 часов; 
– самостоятельной работы обучающегося – 32 часа. 

 
2. Структура и содержание учебной дисциплины 

2.1. Объём учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной деятельности Объём часов 
Максимальная учебная нагрузка (всего) 206 
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 174 
в том числе  
лекции Не предусмотрено 
семинарские занятия Не предусмотрено 
практические занятия 174 
Самостоятельная работа студента (всего) 32 
в том числе:  
работа с учебно-методическими пособиями:  (чтение, перевод ан-
глоязычных текстов, выполнение заданий, работа со словарем)            

20 

создание презентаций по заданным темам 12 
Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта 

 
  
 



 
 

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины «Английский язык» 
 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала, лабораторно-практические 
занятия, самостоятельная работа студентов, курсовая работа 

Объём часов 
Уро-
вень 
освое-
ния 

Теория Лабора-
торно-
практи-
ческие 
занятия 

Само-
стоя-
тельная 
работа 

Лек-
ции 

Семи-
нары 

1 2 3 4 5 6 7 
Раздел 1. Вводно-
коррективный 
курс 

 
  16 2  

Тема 1.1. Моя 
биография. Имя 
Существительное. 

Содержание учебной информации. 
Изучение лексико-грамматического материала  по теме «Моя биография». 
Составление устного высказывания о себе, своей внешности и характере.  
Изучение множественного числа существительных 

    
2 

Практическое занятие № 1. Моя биография. Имя Существительное.   2  
Тема 1.2. Моя се-
мья. Мой дом. 
Местоимение. 

Содержание учебной информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Моя семья. Мой 
дом». 
Составление устного высказывания о своей семье, представление отдель-
ных членов семьи.  
Описание интерьера своей квартиры, дома.  
Изучение групп местоимений. 

    
1 

Практическое занятие № 2. Моя семья. Мой дом. Местоимение.    2  
Тема 1.3. Мой 
родной город. 
Местоимение  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Мой родной го-
род». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов об истории  и современных реалиях жизни родного города. 
 Составление устного высказывания о культуре, общественной и спортив-
ной жизни тольяттинцев, промышленности, окружающей среде.  
Употребление групп местоимений в устной и письменной речи. 

  

 

 
2 

 Практическое занятие № 3. Мой родной город. Местоимение.   2  
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1 2 3 4 5 6 7 
 Самостоятельная работа  студентов. 

 Создание мультимедийной презентации по теме «Экскурсия по родному 
городу». 
 Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса 

  

 

2  

Тема 1.4. Досто-
примечательности 
города. Оборот 
there is / there are.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Достопримеча-
тельности города». 
Изучение лексического минимума, необходимого для устного высказыва-
ния о достопримечательностях родного города. 
Составление устного высказывания о своём любимом месте в городе.  
Изучение оборота there is / there are.. 

    
3 

Практическое занятие № 4. Достопримечательности города. Оборот 
there is / there are.  

  2  

Тема 1.5. Меди-
цинский колледж. 
Оборот there is / 
there are. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Медицинский 
колледж». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов о медицинском колледже. 
Составление устного высказывания об истории  учебного заведения, фа-
культетах, аудиториях.  
Употребление оборота there is / there are в устной и письменной речи 

    
2 

Практическое занятие № 5. Медицинский колледж. Оборот there is / 
there are. 

  2  

Тема 1.6. Учеб-
ный процесс в ме-
дицинском колле-
дже. Имя прила-
гательное. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Учебный процесс 
в медицинском колледже» 
Изучение лексического минимума, необходимого для устного высказыва-
ния об учебном процессе в медицинском колледже,  расписании, учебных 
дисциплинах, организации  учебной деятельности студентов, экзаменах, 
практике.  
Изучение степеней сравнения прилагательных. 

    
 
2 

Практическое занятие № 6. Учебный процесс в медицинском колле-
дже. Имя прилагательное. 

  2  
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1 2 3 4 5 6 7 
Тема 1.7. Профес-
сия медицинского 
работника. Имя 
прилагательное 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Профессия меди-
цинского работника». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов профессиональной направленности о профессии медицинского 
работника. 
Составление устного высказывания о социальной значимости и професси-
ональных задачах медицинского работника 
Употребление степеней сравнения прилагательных в устной и письменной 
речи. 

    

 
 
 
 
 
2 

Практическое занятие № 7. Профессия медицинского работника. Имя 
прилагательное. 

  2  

Тема 1.8. Моя бу-
дущая профессия 
– медсестра Гла-
гол to be в насто-
ящем времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Моя будущая 
профессия – медсестра». 
Составление устного высказывания о будущей профессии, нравственных 
обязательствах по отношению к обществу и человеку. 
Изучение глагола  to  be  в настоящем времени. 

    

2 

Практическое занятие № 8. Моя будущая профессия – медсестра Гла-
гол to be в настоящем времени. 

  2  

Раздел 2. Анато-
мия человека. 

 
  30 6 

Тема 2.1. Анато-
мическое строе-
ние тела человека. 
Глагол to be в 
настоящем време-
ни. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Анатомическое 
строение тела человека». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и  перевода профессио-
нально ориентированных текстов об анатомическом строении тела чело-
века (общие сведения).  
Употребление глагола to be в настоящем времени в устной и письменной 
речи. 

    

2 

Практическое занятие № 9. Анатомическое строение тела человека. 
Глагол to be в настоящем времени 

  
2 

 

Самостоятельная работа  студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о строении тела человека. 

  
 

2 
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1 2 3 4 5 6 7 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

Тема 2.2. Внут-
ренние органы 
тела. Глагол to be 
в прошедшем 
времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Внутренние орга-
ны тела». 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
внутренних органов тела человека на иностранный язык.  
Составление устного высказывания о строении тела человека.  
Изучение глагола to be в прошедшем времени. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 10. Внутренние органы тела. Глагол to be в 
прошедшем времени. 

  2  

Тема 2.3. Скелет 
человека. Глагол 
to be в прошед-
шем времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Скелет человека». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о скелете человека, строении, функциях 
скелета.  
Употребление глагола to be в прошедшем времени в устной и письменной 
речи. 

    
2 

Практическое занятие № 11. Скелет человека. Глагол to be в прошед-
шем времени. 

  2  

Тема 2.4. Кости 
скелета. Глагол to 
be в будущем 
времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Кости скелета». 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
костей скелета на иностранный язык.  
Составление устного высказывания о строении скелета человека. 
Изучение глагола to be в будущем времени. 

    
2 

Практическое занятие № 12. Кости скелета. Глагол to be в будущем 
времени. 

  2  

Тема 2.5. Мышцы 
и ткани в орга-
низме человека. 
Глагол to be в бу-
дущем времени 
 

Содержание учебной  информации.  
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Мышцы и ткани в 
организме человека». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о строении и функциях мышц и тканей в 
организме человека.  

    

 
 
2 
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1 2 3 4 5 6 7 
 Употребление глагола to be в будущем времени в устной и письменной 

речи. 
 
 
 Практическое занятие № 13. Мышцы и ткани в организме человека. 

Глагол to be в будущем времени 
  2  

Тема 2.6. Виды 
мышц и тканей. 
Глагол to have в 
настоящем време-
ни. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Виды мышц и 
тканей». 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
видов мышц на иностранный язык.  
Составление устного высказывания о мышцах и тканях в организме чело-
века. 
Изучение глагола  to have  в настоящем времени (ситуации употребления, 
формы глагола). 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 14. Виды мышц и тканей. Глагол to have в 
настоящем времени 

  
 
2 

 

Тема 2.7. Кровь и 
её элементы. Гла-
гол to have в про-
шедшем времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Кровь и её эле-
менты». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о строении и функциях крови.  
Изучение глагола to have в прошедшем времени. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 15. Кровь и её элементы. Глагол to have в 
прошедшем времени. 

  
 
2 

 

Тема 2.8. Состав 
крови. Глагол to 
have в будущем 
времени. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Состав крови». 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
форменных элементов крови на иностранный язык.  
Составление устного высказывания о составе, форменных элементах и 
функциях крови.  
Изучение глагола to have в будущем времени. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 16. Состав крови. Глагол to have в будущем 
времени. 

  
 
2 

 

Тема 2.9. Сердеч-
нососудистая си-

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Сердечнососуди-
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1 2 3 4 5 6 7 
стема. Глагол to 
have в разных 
временах. 
 
 

стая система». 
Лексический минимум, необходимого для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об органах и  функциях сердечнососуди-
стой системы.  
Употребление глагола to have в разных временах в устной и письменной 
речи. 

 
2 
 
 
 
 
 
 
 

Практическое занятие № 17. Сердечнососудистая система. Глагол to 
have в разных временах. 

  
 
2 

 

Самостоятельная работа   студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о сердечно - сосудистой системе 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

  

 

2 

Тема 2.10. 
Сердце. The Pre-
sent Simple Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Сердце». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о строении и работе сердца.  
Составление устного высказывания о сердечнососудистой системе.  
Изучение The Present Simple Tense (ситуации употребления, формы глаго-
ла, вопросительные и отрицательные предложения). 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 18. Сердце. The Present Simple Tense.   2  
Тема 2.11. Дыха-
тельная система. 
The Present Simple 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Дыхательная си-
стема». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об органах и функциях дыхательной си-
стемы.  
Изучение The Present Simple Tense 

  

 

 

2 
Практическое занятие № 19. Дыхательная система. The Present Simple 

Tense. 
  2  

        Самостоятельная работа  студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о дыхательной системе 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-

  

 

2 
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нение лексического словаря. 

Тема 2.12. 
Лёгкие. The Pre-
sent Simple Tense. 
 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Лёгкие». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о лёгких и их строении.  
Составление устного высказывания о дыхательной системе.  
Употребление The Present Simple Tense в устной и письменной речи. 

  

 

 

 
 
 
2 
 
 
 Практическое занятие № 20. Лёгкие. The Present Simple Tense.   2  

Тема 2.13. 
Пищеварительная 
система. The Pre-
sent Continuous 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Пищеварительная 
система». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об органах пищеварительной системы.  
Изучение  The Present  Continuous  Tense  (ситуации употребления, формы 
глагола, отрицательные и вопросительные предложения). 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 21. Пищеварительная система. The Present 
Continuous Tense. 

  2  

Тема 2.14. Органы 
пищеварительной 
системы. The Pre-
sent Continuous 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Органы пищева-
рительной системы». 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
органов пищеварительной системы на иностранный язык.  
Составление устного высказывания об органах пищеварительной системы. 
Употребление The Present Continuous Tense. 

    
2 

Практическое занятие № 22. Органы пищеварительной системы. The 
Present Continuous Tense. 

  2  

Тема 2.15. Анато-
мия человека. 
Обобщающее за-
нятие по темам 
раздела. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексического минимума, необходимого для перевода названий 
частей тела человека, внутренних органов, видов мышц, костей скелета, 
форменных элементов крови на иностранный язык.  
Составление устного высказывания по темам раздела  «Анатомическое 
строение тела человека».  
Обобщение знаний по темам раздела «Анатомия человека». 

    
3 

Практическое занятие № 23. Анатомия человека. Обобщающее заня-   2  
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тие по темам раздела. 

Раздел 3. История 
медицины 

 
  8   

Тема 3.1.  
 История медици-
ны. The Present 
Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «История медици-
ны». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об истории и развитии медицины, о роли 
врача в обществе).  
Изучение The Present Perfect Tense (ситуации употребления, формы глаго-
ла, отрицательные и вопросительные предложения). 

  

 

 

 
 

2 
 
 
 
 

Практическое занятие № 24. История медицины. The Present Perfect 
Tense. 

  2  

Тема 3.2. Ученые-
медики  и их 
вклад в медицину. 
The Present Perfect 
Tense 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Вклад  ученых - 
медиков в развитие медицины». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об ученых – медиках.  
Беседа о жизни ученых-медиков России. 
Изучение The Present Perfect Tense. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 25. Ученые-медики  и их вклад в медицину. 
The Present Perfect Tense 

  2  

Тема 3.3. Ученые-
медики. Гиппо-
крат – отец меди-
цины. The   Pre-
sent  Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Ученые-медики». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов по теме «Ученые-медики». 
Беседа о жизни ученых-медиков. 
Употребление   The   Present  Perfect Tense. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 26. Ученые-медики. Гиппократ – отец меди-
цины. The   Present  Perfect Tense. 

  2  

Тема 3.4. Ученые-
медики. 
С.П.Боткин, И.П. 
Павлов. The  Pre-

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Ученые-медики». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов по теме «Ученые-медики». 

  

 

 

 
 
 
2 
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sent  Perfect Tense. Беседа о жизни ученых-медиков. 

Употребление  The Present  Perfect Tense. 

Практическое занятие № 27. Ученые-медики. С.П.Боткин, И.П. Пав-
лов. The  Present  Perfect Tense 

  2  

Раздел 4. Проме-
жуточная аттеста-
ция.  

 
  

 
2   

Тема 4.1. Проме-
жуточная аттеста-
ция 

Содержание учебной  информации. 
Лексико-грамматический материал по темам разделов «Вводно-
коррективный курс»  «Анатомия человека», «История медицины». 

  
 
 
 

 
3 

Практическое занятие № 28. Зачет по темам  разделов: «Вводно-
коррективный курс»,  «Анатомия человека»  и «История медицины». 

  
 
2 

 

Раздел 5. Меди-
цинские учрежде-
ния. 

 
  

 
30 6  

Тема 5.1. Здраво-
охранение и осо-
бенности системы 
здравоохранения 
в Российской Фе-
дерации. The Pre-
sent Perfect  Con-
tinuous Tense 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Здравоохранение 
в Российской Федерации». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о здравоохранении в современной Рос-
сии.  
Составление устного высказывания о медицинских учреждениях, меди-
цинской помощи, профилактике заболеваний. 
Изучение  The Present Perfect  Continuous Tense (ситуации употребления, 
формы глагола, отрицательные и вопросительные предложения). 

  

 

 

2 

Практическое занятие № 29(1). Здравоохранение и особенности си-
стемы здравоохранения в Российской Федерации. The Present Perfect  Con-
tinuous Tense. 

  2  

Тема 5.2. Поли-
клиника. The Pre-
sent Perfect Con-
tinuous Tense. 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Поликлиника». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о  целях, функциях, персонале поликли-
ники, о контроле состояния пациентов.  

    

 
 
2 
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 Изучение The Present Perfect Continuous Tense.   

 
 

Практическое занятие № 30(2). Поликлиника. The Present Perfect Con-
tinuous Tense. 

  2  

Тема 5.3. Дея-
тельность врача и 
медсестры в по-
ликлинике. The 
Present Perfect 
Continuous Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Деятельность 
врача и медсестры в поликлинике». 
Лексический минимум, необходимый  для устного высказывания о дей-
ствиях врача и медсестры в поликлинике.  
Устное высказывание о деятельности врача и медсестры в поликлинике. 
Употребление The Present Perfect Continuous Tense. 

    
 

2 

Практическое занятие № 31(3). Деятельность врача и медсестры в по-
ликлинике. The Present Perfect Continuous Tense. 

  2  

Тема 5.4. Аптека. 
The Past Simple 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Аптека» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об аптеке, видах лекарственных средств 
и форм.  
Изучение The Past Simple Tense 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 32(4). Аптека. The Past Simple Tense.   2  
Тема 5.5. Лекар-
ственные препа-
раты. The Past 
Simple Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Лекарственные 
препараты» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о  свойствах, показаниях по 
применению, побочных эффектов лекарственных препаратов.  
Изучение The Past Simple Tense. 

  

 

 

 
 
 
 
 
2 

Практическое занятие № 33(5). Лекарственные препараты. The Past 
Simple Tense. 

  
 
2 

 

Самостоятельная работа   студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о лекарственных препаратах, их 
применении. 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

  

 

2 
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Тема 5.6. Анти-
биотики. The Past 
Simple Tense 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Антибиотики». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально - ориентированных текстов о свойствах, показаниях по 
применению, побочных эффектов антибиотиков. 
Составление устного высказывания об антибиотиках. 
Употребление The Past Simple Tense.   

  

 

 

 
2 

Практическое занятие № 34(6). Антибиотики. The Past Simple Tense   2  
Самостоятельная работа студентов. 

Чтение и перевод иноязычных текстов об антибиотиках и их применении. 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

  

 

2 

Тема 5.7. 
Лекарственные 
растения. The Past 
Continuous Tense 

 Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Лекарственные 
растения». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о правилах сбора, сушки и 
хранения лекарственных растений. 
Составление устного высказывания о лекарственных растениях. 
 Изучение The Past Continuous Tense. 

    

 
 
 
2 

         Практическое занятие № 35(7). Лекарственные растения. The Past 
Continuous Tense 

  2  

        Самостоятельная работа студентов. 
 Создание мультимедийной презентации по теме «Лекарственные расте-
ния». 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

   2 
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Тема 5.8. Хране-
ние лекарствен-
ных препаратов. 
The Past Continu-
ous Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Правила хранения 
лекарств». 
Изучение лексического минимума, необходимого для устного высказыва-
ния о правилах хранения лекарств. 
Составление устного высказывания о правилах хранения лекарств. 
Изучение The Past Continuous Tense (ситуации употребления, формы гла-
гола, отрицательные и вопросительные предложения). 

    
2 

      Практическое занятие № 36(8). Хранение лекарственных препаратов. 
The Past Continuous Tense. 

  2  

Тема 5.9. Больни-
ца. The Past Con-
tinuous Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Больница» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о  целях, функциях, персонале больницы 
и выполнении лечебных вмешательств.  
Употребление The Past Continuous Tense. 

    
2 

Практическое занятие № 37(9). Больница. The Past Continuous Tense.   2  
Тема 5.10. Дея-
тельность  
врача и медсестры 
в больнице. The 
Past Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации: 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Деятельность 
врача и медсестры в больнице» 
Изучение лексического минимума, необходимого для устного высказыва-
ния о действиях врача и медсестры в больнице.  
Составление устного высказывания о деятельности врача и медсестры в 
больнице.  
Изучение The Past Perfect Tense  

    
 
2 

Практическое занятие № 38(10). Деятельность врача и медсестры в 
больнице. The Past Perfect Tense. 

  2  

Тема 5.11. Сбор 
анамнеза. The Past 
Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Сбор анамнеза» 
Составление устного высказывания о процессе сбора анамнеза.  
Изучение The Past Perfect Tense (ситуации употребления, формы глагола, 
отрицательные и вопросительные предложения). 

    
3 

Практическое занятие № 39(11). Сбор анамнеза. The Past Perfect Tense.   2  
Тема 5.12. Осмотр Содержание учебной  информации.     2 
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пациента. The Past 
Perfect Tense. 

Изучение лексико-грамматического материала по теме «Осмотр пациента» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об этапах осмотра пациента, последова-
тельности осмотра пациента. 
Употребление The Past Perfect Tense. 

Практическое занятие № 40(12). Осмотр пациента. The Past Perfect 
Tense. 

  2  

Тема 5.13. Общие 
симптомы. The 
Past Perfect Con-
tinuous Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Общие симпто-
мы» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов об общих симптомах заболеваний, вы-
явлении общих симптомов заболеваний. 
 Изучение The Past Perfect Continuous Tense (ситуации употребления, фор-
мы глагола, отрицательные и вопросительные предложения). 

    
2 

Практическое занятие № 41(13). Общие симптомы. The Past Perfect 
Continuous Tense. 

  
 
2 

 

Тема 5.14. Прави-
ла раздачи ле-
карств пациентам. 
The Past Perfect 
Continuous Tense.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала «Правила раздачи лекарств 
пациентам». 
Лексический минимум, необходимый для устного высказывания о прави-
лах раздачи лекарств пациентам. 
Составление устного высказывания по теме. 
Употребление The Past Perfect Continuous Tense в устной и письменной 
речи. 

  

 

 
 
 
 
 
2 

Практическое занятие № 42(14). Правила раздачи лекарств пациентам. 
The Past Perfect Continuous Tense. 

  2  

Тема 5.15. Обоб-
щающее занятие 
по темам раздела 
«Медицинские 
учреждения» 

Содержание учебной  информации. 
Лексический минимум, необходимый для устного высказывания о дей-
ствиях врача и медсестры в поликлинике и больнице; 
Лексический минимум, необходимый для перевода названий лекарствен-
ных форм и препаратов в аптеке на иностранный язык.  
Составление устного высказывания по темам раздела  «Медицинские 
учреждения».  

    3 
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Обобщение знаний по темам раздела «Медицинские учреждения» 

Практическое занятие № 43(15). Обобщающее занятие по темам раз-
дела «Медицинские учреждения» 

  2  

Раздел 6. Микро-
биология 

 
  6  

Тема 6.1. Микро-
биология 
The Future Simple 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Микробиология» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о микробиологии  
Изучение The Future Simple Tense (ситуации употребления, формы глаго-
ла, отрицательные и вопросительные предложения). 

    
 
2 

        Практическое занятие № 44(16). Микробиология The Future Simple 
Tense. 

  
 
2 

 

Тема 6.2. Бакте-
рии. 
The Future Simple 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Бактерии». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о бактериях, их видах.  
Изучение The Future Simple Tense. 

    
2 

        Практическое занятие № 45(17). Бактерии. The Future Simple Tense.   2  
Тема 6.3. Вирусы. 
The Future Simple 
Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Вирусы». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов о вирусах, видах вирусов 
Составление устного высказывания о вирусах.  
Употребление The Future Simple Tense в устной и письменной речи. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 46(18). Вирусы. The Future Simple Tense.   2  
Раздел 7. Здоро-
вый образ жизни 

 
  12 4  

Тема 7.1. Иммун-
ная система. 
The Future Contin-
uous Tense 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Иммунная систе-
ма» 
Изучение лексического минимума, необходимого  для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об иммунной системе челове-
ка (общие сведения).  

  

 

 2 
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Составление устного высказывания об иммунной системе человека, о роли 
иммунной системы.  
Изучение The Future Continuous Tense (ситуации употребления, формы 
глагола, вопросительные и отрицательные предложения). 

Практическое занятие № 47(19). Иммунная система. The Future Con-
tinuous Tense 

  2  

Тема 7.2. Здоро-
вый образ жизни. 
The Future Contin-
uous Tense 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Здоровый образ 
жизни». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
текстов о здоровом образе жизни, правилах хорошего здоровья.  
Составление устного высказывания о здоровом образе жизни.  
Изучение The Future Continuous Tense. 

    

2 Практическое занятие № 48(20). Здоровый образ жизни. The Future 
Continuous Tense 

  2  

       Самостоятельная работа  студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о здоровом образе жизни, о прави-
лах хорошего здоровья. 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

   2 

Тема 7.3. Диета. 
Значение диеты 
для здорового че-
ловека. The Future 
Continuous Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Диета». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов о правильном питании и диете. 
Составление устного высказывания о правильном питании человека. 
Употребление The Future Continuous Tense в устной и письменной речи. 

     
 
 
 
 
 
 
2 

      Практическое занятие № 49(21). Диета. Значение диеты для здорового 
человека. The Future Continuous Tense. 

  2  

      Самостоятельная работа  студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о правильном питании человека. 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

   2 
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Тема. 7.4 Диета. 
Питание больного 
человека. The Fu-
ture Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Диета». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода иноязычных 
текстов о значении диеты для больного человека. 
Составление устного высказывания о питании больного человека. 
Изучение The Future Perfect Tense (ситуации употребления, формы глаго-
ла, вопросительные и отрицательные предложения). 

    
2 

      Практическое занятие № 50(22). Диета. Питание больного человека. 
The Future Perfect Tense 

  2  

Тема 7 5. Витами-
ны. The Future 
Perfect Tense. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Витамины». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и  перевода иноязычных 
текстов о пользе витаминов. 
Составление устного высказывания о витаминах. 
Употребление The Future Perfect Tense. в устной и письменной речи. 

    
2 

Практическое занятие № 51 (23). Витамины. The Future Perfect Tense.   2  
Тема 7.6. Обоб-
щающее занятие 
по темам раздела 
«Здоровый образ 
жизни». 
 

Содержание учебной  информации. 
Лексико-грамматический материал по темам раздела «Здоровый образ 
жизни». 
 Составление устного высказывания по темам раздела  «Здоровый образ 
жизни».  
Обобщение знаний по темам раздела «Здоровый образ жизни». 

  

 

 

 
 
3 
 
 
 
 
 

Практическое занятие № 52(24). Обобщающее занятие по темам раз-
дела «Здоровый образ жизни». 

  2  

Раздел 8. Болезни    20 4  
Тема 8.1. Грипп. 
Пневмония  The 
Future Perfect Con-
tinuous Tense. 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Грипп». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов о гриппе, пневмонии, способах  переда-
чи, лечении, профилактике.  
Составление устного высказывания о гриппе, пневмонии. 
Изучение The Future Perfect Continuous Tense. 

    
2 

Практическое занятие № 53(25). Грипп. Пневмония  The Future Perfect 
Continuous Tense. 

  2  
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Тема 8.2. Тубер-
кулёз  The Future 
Perfect Continuous 
Tense. 
 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Туберкулёз»   
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о туберкулёзе, способах его 
передачи, лечении, профилактике. 
Составление устного высказывания о туберкулезе. 
Изучение The Future Perfect Continuous Tense. 

    
2 

     Практическое занятие № 54(26). Туберкулёз  The Future Perfect Continu-
ous Tense. 

  2  

Тема 8.3. Детские 
болезни. The Fu-
ture Perfect Con-
tinuous Tense. 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Детские болезни» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о детских болезнях, способах 
их передачи, лечении, профилактике. 
Составление устного высказывания о детских болезнях. 
Употребление The Future Perfect Continuous Tense. 

    

 
2 Практическое занятие № 55(27). Детские болезни. The Future Perfect 

Continuous Tense. 
  2  

Самостоятельная работа  студентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о детских болезнях. 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

   2 

Тема 8.4. Рак. 
Модальные глаго-
лы can,could.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Рак» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о раке, способах его передачи, 
лечении, профилактике. 
Составление устного высказывания о раке. 
Изучение модальных глаголов – can,could. 

    
2 

Практическое занятие № 56(28). Рак. Модальные глаголы can,could.   2  
Тема 8.5. Аппен-
дицит.  
Модальные глаго-

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Аппендицит». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 

    2 
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лы can,could.  профессионально ориентированных текстов об аппендиците, лечении, 

профилактике. 
Составление устного высказывания об аппендиците. 
Изучение модальных глаголов – can,could. 

Практическое занятие № 57(29). Аппендицит. Модальные глаголы 
can,could. 

  2  

Тема 8.6. Гастрит. 
Модальные глаго-
лы can,could    

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Гастрит» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о гастрите, его лечении, про-
филактике. 
Составление устного высказывания о гастрите. 
Употребление модальных глаголов – can,could.   . 

    
2 

Практическое занятие № 58(30). Гастрит. Модальные глаголы 
can,could    

  2  

Тема 8.7. 
Гипертония. Ги-
потония. Модаль-
ные глаголы 
may/might.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение  лексико-грамматического материала по теме «Кровяное давле-
ние». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о гипертонии, гипотонии, их 
лечении, профилактике. 
Составление устного высказывания о гипертонии, гипотонии. 
Изучение модальных глаголов may, might. 

    

 
 
 
 
2 
 
 
 
 
 

 Практическое занятие № 59(31). Гипертония. Гипотония. Модальные 
глаголы may/might. 

  2  

Тема 8.8. Ин-
фаркт. Модальные 
глаголы  may, 
might. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Инфаркт». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
иноязычных текстов по теме «Инфаркт». 
Составление устного высказывания об инфаркте. 
Изучение модальных глаголов may, might. 

    

2 

Практическое занятие № 60(32). Инфаркт. Модальные глаголы  may, 
might. 

  2  

Самостоятельная работа  студентов.    2 
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Чтение и перевод иноязычных текстов по теме «Инфаркт». 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

Тема 8.9. Диабет.  
Модальные глаго-
лы may,might. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Диабет». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о диабете, его лечении, про-
филактике. 
Составление устного высказывания о диабете. 
 Употребление модальных глаголов may,might в устной и письменной ре-
чи. 

    
2 

Практическое занятие № 61(33). Диабет.  Модальные глаголы 
may,might. 

  2  

Тема 8.10. Аллер-
гия.Модальные 
глаголы 
may,might.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Аллергия». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об  аллергии, ее лечении, 
профилактике. 
Составление устного высказывания об аллергии. 
Употребление модальных глаголов may,might.   

    
2 

       Практическое занятие № 62(34). Аллергия. Модальные глаголы 
may,might. 

  2  

Раздел 9 Проме-
жуточная аттеста-
ция.  

 
  

 
2 

  

Тема 9.1. Проме-
жуточная аттеста-
ция  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по  темам разделов «Меди-
цинские учреждения», «Микробиология»,  »Болезни».  

    
3 

Практическое занятие № 63(35). Зачет по темам разделов «Медицин-
ские учреждения», «Микробиология», «Болезни».  

  2  

Раздел 10. Первая 
медицинская по-
мощь 

 
  

 
28 

4  
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Тема 10.1. Первая 
помощь. Модаль-
ные глаголы 
must/have to. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Первая помощь». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
текстов о первой помощи (техника выполнения действий при оказании 
первой помощи пострадавшему). 
Изучение модальных глаголов- must/have to. 

    
2 

Практическое занятие № 64(1). Что такое первая помощь Модальные 
глаголы must/have to. 

  2  

Тема 10.2. Ушиб.  
Модальные глаго-
лы must/have to. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Ушиб» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об ушибе, о способах оказа-
ния первой помощи при ушибах.  
Изучение  модальных глаголов- must/have to. 

    
2 

 Практическое занятие № 65(2). Ушиб.  Модальные глаголы must/have 
to. 

  2  

Тема 10.3. 
Кровотечение. 
Модальные глаго-
лы must/have to.  

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Кровотечение». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
текстов по теме «Кровотечение» 
Составление устного высказывания по теме «Кровотечение». 
Употребление модальных глаголов- must/have to. 

    

2 
Практическое занятие № 66(3). Кровотечение. Модальные глаголы 

must/have to. 
  2  

Самостоятельная работастудентов. 
Чтение и перевод иноязычных текстов о видах кровотечения, причинах, 
симптомах и оказании первой помощи 
Составление лексического словаря по тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение лексического словаря. 

   2 

Тема 10.4. Обмо-
рок. Модальные 
глаголы should, 
ought. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Обморок» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об обмороке, о способах ока-

    2 
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зания первой помощи при обмороке.  
Изучение модальных глаголов should, ought. 

Практическое занятие № 67(4). Обморок. Модальные глаголы should, 
ought. 

  2  

Тема 10.5. Первая 
помощь при сер-
дечном приступе.  
Модальные глаго-
лы- should, ought. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Первая помощь 
при сердечном приступе». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о причинах, о способах оказа-
ния первой медицинской помощи при сердечном приступе. 
Составление устного высказывания по теме. 
Изучение модальных глаголов should, ought. 

    
2 

Практическое занятие № 68(5). Первая помощь при сердечном при-
ступе.  Модальные глаголы- should, ought. 

  2  

Тема 10.6. Шок. 
Модальные глаго-
лы- should, ought. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Шок». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о шоке, о способах оказания 
первой помощи при шоке. 
Составление устного высказывания по теме «Шок». 
Изучение модальных глаголов should, ought. 

    
2 

Практическое занятие № 69(6). Шок. Модальные глаголы- should, 
ought. 

  2  

Тема 10.7. Отрав-
ление. Модальные 
глаголы should, 
ought. 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Отравление» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об отравлении, о способах 
оказания первой помощи при отравлении.  
Употребление модальных глаголов should, ought. 

    
2 

Практическое занятие № 70(7). Отравление. Модальные глаголы 
should, ought. 

  2  

Тема 10.8. Раны. 
Безличные пред-
ложения 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Раны» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 

    2 
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профессионально ориентированных текстов о ранах, их видах, о способах 
оказания первой помощи при ранах.  
 Изучение безличных предложений. 

Практическое занятие № 71(8). Раны. Безличные предложения   2  
Тема 10.9. Инфи-
цированные раны. 
Безличные пред-
ложения 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Инфекционные 
раны» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об инфекционных ранах, их 
видах, способах оказания первой помощи. 
Изучение безличных предложений. 

    
2 

Практическое занятие № 72(9). Инфицированные раны. Безличные 
предложения. 

  2  

Тема 10.10. Пере-
ломы. Безличные 
предложения 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Переломы» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о переломах, их видах, о спо-
собах оказания первой помощи при переломах.  
Употребление безличных предложений. 

    
2 

Практическое занятие № 73(10). Переломы. Безличные предложения.   2  
Тема 10.11. Ожо-
ги. Сухие ожоги. 
Обваривание. По-
велительное 
наклонение. 
 
 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Ожоги». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов об ожогах, их видах, о спосо-
бах оказания первой помощи при ожогах. 
Изучение  повелительного наклонения. 

    

 
 
 
2 
 

Практическое занятие № 74(11). Ожоги. Сухие ожоги. Обваривание. 
Повелительное наклонение. 

  2  

 
Самостоятельная работа студентов. 

Чтение и перевод иноязычных текстов по теме «Ожоги». 
Составление лексического словаря к тексту. 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи 

   2 

Тема 10.12. 
Химические ожо-

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Химические ожо-

    
2 
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ги. Повелительное 
наклонение. 

ги». 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о химических ожогах, их ви-
дах, о способах оказания первой помощи. 
Изучение повелительного наклонения. 

 

Практическое занятие № 75(12). Химические ожоги. Повелительное 
наклонение. 

  2  

Тема 10.13. Сол-
нечный удар.  По-
велительное 
наклонение 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Солнечный удар». 
Изучение лексического минимума, необходимого для составления устного 
высказывания по теме  «Солнечный удар». 
Составление устного высказывания по теме «Солнечный удар». 
Употребление повелительного наклонения в устной и письменной речи. 

    
2 

Практическое занятие № 76(13). Солнечный удар.  Повелительное 
наклонение 

  2  

Тема10.14. Обоб-
щающее занятие 
по темам раздела 
«Первая медицин-
ская помощь». 

Содержание учебной  информации. 
Лексико-грамматический материал по темам раздела «Первая медицин-
ская помощь». 
Обобщение знаний по  темам раздела «Первая медицинская помощь». 

    
3 

Практическое занятие №77(14). Обобщающее занятие по темам разде-
ла «Первая медицинская помощь». 

  2  

Раздел 11. Про-
блемы современ-
ного человечества 

 
  6 4  

Тема 11.1. Куре-
ние и его воздей-
ствие на человека. 
Герундий 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Курение и его 
воздействие на человека». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов  о курении и его воздействии на челове-
ка.  
Изучение герундия. 

    

 
 
2 
 
 
 

       Практическое занятие № 78(15). Курение и его воздействие на челове-
ка. Герундий. 

  2  

Тема 11.2. Нарко- Содержание учебной  информации.     2 
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1 2 3 4 5 6 7 
мания и ее воз-
действие на орга-
низм. Герундий 

Изучение лексико-грамматического материала по теме «Наркомания и ее 
воздействие на организм». 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода профессио-
нально ориентированных текстов  о наркомании и ее  воздействии на че-
ловека  
Изучение герундия. 

Практическое занятие № 79(16). Наркомания и ее воздействие на ор-
ганизм. Герундий. 

  2  

Самостоятельная работа студентов. 
Создание мультимедийной презентации по теме «Наркомания и ее воздей-
ствие на организм человека». 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

   2 

Тема 11.3. СПИД.  
Герундий 
 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «СПИД» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов о строении и работе сердца.  
Употребление герундия. 

    

2 
Практическое занятие № 80(17). СПИД. Герундий.   2  
Самостоятельная работа студентов. 

Создание мультимедийной презентации по теме «СПИД 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

   2 

Раздел 12. Стра-
новедение 

 
  12 2  

Тема 12.1. Соеди-
ненное Королев-
ство Великобри-
тании и Северной 
Ирландии  
Participle I 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода лингвостра-
новедческих текстов о Соединенном Королевстве Великобритании и Се-
верной Ирландии 
Изучение Participle I. 

    

 
 
2 
 
 
 
 Практическое занятие № 81(18). Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии  
  

 
2 
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Participle I. 
         Самостоятельная работа студентов. 
Создание мультимедийной презентации по теме «Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии». 
Самостоятельное совершенствование устной и письменной речи, попол-
нение словарного запаса. 

  

 

2 

Тема 12.2. Лондон 
– столица Вели-
кобритании. 
Participle I 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Лондон – столица 
Великобритании» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
лингвострановедческих текстов о Лондоне – столице Великобритании.         
Изучение Participle I. 

  

 

 
2 

        Практическое занятие № 82(19). Лондон – столица Великобритании. 
Participle I 

  2  

Тема 12.3. Соеди-
ненные Штаты 
Америки. 
Participle I 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Соединенные 
Штаты Америки» 
Лексический минимум, необходимый для чтения и перевода лингвостра-
новедческих текстов о Соединенных Штатах Америки   
Употребление Participle I в устной и письменной речи. 

  

 

 
2 

       Практическое занятие № 83(20). Соединенные Штаты Америки. Parti-
ciple I 

  2  

Тема 12.4. Ва-
шингтон – столи-
ца Соединенных 
Штатов Америки. 
Participle II 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Вашингтон – сто-
лица Великобритании» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
лингвострановедческих текстов о Вашингтоне на иностранный язык.  
Изучение Participle II. 

    
2 

       Практическое занятие № 84 (21). Вашингтон – столица Соединенных 
Штатов Америки. Participle II 

  2  

Тема 12.5. Меди-
цинское образо-
вание в Велико-
британии и США. 

Содержание учебной  информации. 
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Медицинское об-
разование в Великобритании и США» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 

  

 

 2 
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Participle II лингвострановедческих текстов о медицинском образовании в Великобри-

тании и Соединенных Штатах Америки на иностранный язык.  
Participle II. 

Практическое занятие № 85(22). Медицинское образование в Велико-
британии и США. Participle II 

  
2 

 

Тема 12.6.  
Здравоохранение 
в Великобритании 
и Соединенных 
Штатах Америки.  
Participle II 

Содержание учебной  информации.  
Изучение лексико-грамматического материала по теме «Здравоохранение 
в Великобритании и Соединенных Штатах Америки» 
Изучение лексического минимума, необходимого для чтения и перевода 
лингвострановедческих текстов о системе здравоохранения Великобрита-
нии и Соединенных Штатов Америки на иностранный язык  
Употребление Participle II в устной и письменной речи. 

  

 

 
2 

Практическое занятие № 86(23). Здравоохранение в Великобритании и 
Соединенных Штатах Америки.  Participle II. 

  
 
2 

 

Раздел 13    2   
Тема 13.1.  Про-
межуточная атте-
стация  

Содержание учебной  информации. 
Лексико-грамматический материал по курсу учебной дисциплине «Ан-
глийский язык» 
Систематизация и обобщение знаний по курсу дисциплины «Английский 
язык». 

  

 

 
3 

Практическое занятие № 87(24). Промежуточная аттестация в форме 
дифференцированного  зачета. 

  
 
2 

 

Курсовые работы по дисциплине не предусмотрены      
Всего: 206  часов из них:   174 32  

 
Характеристика уровня освоения учебного материала: 
1 – ознакомительный уровень (узнавание ранее изученных объектов, свойств); 
2 – репродуктивный уровень (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством); 
3 – продуктивный уровень (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач). 

 



 
 

3. Условия реализации программы дисциплины 

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 
 
Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета ино-

странного языка 
Оборудование учебного кабинета:  
 посадочные места по количеству студентов. 
 рабочее место преподавателя. 
 комплект наглядных пособий. 
Технические средства обучения:  
 аудио- и видеосредства; 
 компьютер  с лицензионным программным обеспечением и мультимедиа-

проектор. 
 

3.2. Информационное обеспечение обучения 
 

Перечень рекомендуемых учебных изданий,  
интернет-ресурсов и дополнительной литературы 

 
Основные источники: 

1. Агабекян И.П. Английский язык. 17-е изд., стер. Гриф МО РФ. – Изд. Феникс, 
2010 г. – 318 с. 

2. Бонк Н.А. Английский шаг за шагом: Курс для нач.: В 2т.Т.1-2. -М.:Росмэн-
Пр.,2009.- 562с. 400с. 

3. Воропаева Е.Л. Грамматика английского языка: Учебное пособие по грамматике 
для самостоятельной работы студентов средних специальных учебных заведе-
ний./ Е.Л. Воропаева, Е.А. Бобер, Н.В. Левич. – Омск: ФГОУ СПО ОМК, 2009. – 
100 с.   

4. Воропаева Е.Л. Учебное пособие по английскому языку для медицинских колле-
джей. – Омск: ФГОУ СПО ОМК, 2009. – 124 c. 

5. Козырева Л.Г., Шадская Т.В. Английския язык для медицинских колледжей и 
училищ. – «Феникс», 2008. – 320 с. 

6. Муравейская М.С. , Орлова Л.К. Английский язык для медиков.- Изд. Флинта, 
Наука, 2009.- 384 с. 

7. Мюллер В.К. Англо-русский и русско-английский словарь. – М.: Эксмо, 2008.- 
720 с. 

Дополнительные источники: 

1. Аванесьянц Э.М. Английский язык для старших курсов медицинских училищ и 
колледжей./ Э.М. Аванесьянц, Н.В. Кахацкая, Т.М. Мифтахова. – М.: «АНМИ», 
2006. – 229 с. 

2. Баранова Л.Г. Шадская Т.В. Английский язык для медицинских училищ и колле-
джей. – Изд. дом Дашков и К, 2007. – 336 с. 

3. Голицынский Ю.Б., Голицынская Н.А. Грамматика английского языка. Сборник      
упражнений. - 6-е изд., СПб.: КАРО, 2007. – 544 с.  



33 
 

4. Кубарьков Г.Л. Современные темы английского языка./ Г.Л. Кубарьков, В.А. Ти-
мощук. – Донецк: ООО ПФК «БАО», 2004. – 608 с. 

5. Маслова А.М., Вайнштейн З.И., Плебейская Л.С. Учебник  английского языка    
для медицинских  вузов. – Изд.: Лист Нью, 2006. – 320 с. 

6. Темчина Н.А., Тылкина С.А. Пособие по английскому языку для медицинских 
училищ. – М.: «АНМИ», 2003 г. – 158 с. 

 
Интернет-ресурсы: 

1. http://www.britannica.co.uk 
2. http://en.wikipedia.org 
3. http://www.study.ru 
 

4. Контроль и оценка результатов освоения дисциплины 
 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется препо-
давателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также вы-
полнения обучающимися индивидуальных заданий и проектов. 
 

Результаты обучения 
(освоенные умения, усвоенные знания) 

Формы и методы контроля и оценки  
результатов обучения  

Освоенные умения:  
общаться (устно и письменно) 
на английском языке на профессио-
нальные и повседневные темы 

Оценка в рамках текущего контроля: 
 результатов выполнения домашней работы 
 результатов выполнения индивидуальных кон-
трольных заданий 

 результатов тестирования 
 экспертная оценка на практических занятиях 

переводить (со словарем) английские 
тексты профессиональной направленно-
сти  

Оценка в рамках текущего контроля: 
 результатов выполнения домашней работы 
 результатов выполнения индивидуальных кон-
трольных заданий 

 результатов тестирования 
 экспертная оценка на практических занятиях 

самостоятельно совершенствовать уст-
ную и письменную речь, пополнять 
словарный запас  

Оценка в рамках текущего контроля: 
 результатов выполнения домашней работы 
 результатов выполнения индивидуальных кон-
трольных заданий 

 экспертная оценка на практических занятиях 
Освоенные знания:  
грамматический минимум, необходи-
мый для чтения и перевода 
(со словарем) иностранных текстов 
профессиональной направленности. 

 

Оценка в рамках текущего контроля: 
 результатов выполнения домашней работы 
 результатов выполнения индивидуальных кон-
трольных заданий 

 результатов тестирования 
 экспертная оценка на практических занятиях 

1200-1400 лексических единиц Оценка в рамках текущего контроля: 
 результатов тестирования 
 экспертная оценка на практических занятиях 



 

Распределение  учебных часов по формам занятий 
на 20__ – 20__  учебный год  

Специальность Сестринское дело  
Дисциплина «Иностранный язык» (английский язык) 

Курс- __, очная форма обучения 
 

Перечень практических занятий 
 

№ Наименование темы практического занятия 
Колич.
часов 

1.  Моя биография. Имя существительное. 2 
2.  Моя семья. Мой дом. Местоимение. 2 
3.  Мой родной город. Местоимение. 2 
4.  Достопримечательности города. Оборот there is/are. 2 
5.  Медицинский колледж. Оборот there is/are. 2 
6.  Учебный процесс в медицинском колледже. Имя прилагательное. 2 
7.  Профессия медицинского работника. Имя прилагательное. 2 
8.  Моя будущая профессия - медсестра. Глагол to be в настоящем времени. 2 
9.  Анатомическое строение тела человека. Глагол to be в настоящем времени. 2 
10.  Внутренние органы тела. Глагол to be в прошедшем времени. 2 
11.  Скелет человека. Глагол to be в прошедшем времени. 2 
12.  Кости скелета. Глагол to be в будущем времени. 2 
13.  Мышцы и ткани в организме человека. Глагол to be в будущем времени. 2 
14.  Виды мышц и тканей. Глагол to have в настоящем времени. 2 
15.  Кровь и ее элементы. Глагол to have в прошедшем времени. 2 
16.  Состав крови. Глагол to have в будущем времени. 2 
17.  Сердечнососудистая система. Глагол to have в разных временах. 2 
18.  Сердце. The Present Simple Tense. 2 
19.  Дыхательная система. The Present Simple Tense. 2 
20.  Легкие. The Present Simple Tense. 2 
21.  Пищеварительная система. The Present Continuous Tense. 2 
22.  Органы пищеварительной системы. The Present Continuous Tense. 2 
23.  Анатомия человека. Обобщающее занятие по темам раздела. 2 
24.  История медицины. The Present Perfect Tense. 2 
25.  Ученые - медики и их вклад в медицину. The Present Perfect Tense. 2 
26.  Ученые-медики. Гиппократ – отец медицины. The  Present  Perfect Tense. 2 
27.  Ученые-медики. С.П.Боткин, И.П. Павлов. The  Present  Perfect Tense. 2 
28.   Здравоохранение и особенности системы здравоохранения в Российской 

Федерации. The Present Perfect  Continuous Tense 
2 

29.  Поликлиника. The Present Perfect Continuous Tense. 2 
30.  Деятельность врача и медсестры в поликлинике. The Present Perfect Continu-

ous Tense. 
2 

31.  Аптека. The Past Simple Tense. 2 
32.  Лекарственные препараты. The Past Simple Tense. 2 
33.  Антибиотики. The Past Simple Tense. 2 
34.  Лекарственные растения. The Past Continuous Tense 2 
35.  Хранение лекарственных препаратов. The Past Continuous Tense. 2 
36.  Больница. The Past Continuous Tense. 2 
37.  Деятельность врача и медсестры в больнице. The Past Perfect Tense. 2 
38.  Сбор анамнеза. The Past Perfect Tense. 2 
39.  Промежуточная аттестация. Диф.зачет. 2 

 Всего 78 
Зав. отделением                                         А.В. Васильева 



 

Распределение  учебных часов по формам занятий 
на 20__ – 20__ учебный год  

 

Специальность Сестринское дело  
Дисциплина «Иностранный язык» (английский язык) 

Курс - __, очная форма обучения 
 
 

Перечень практических занятий 
 

№ Наименование темы практического занятия 
Колич. 
часов 

1.  Осмотр пациента. The Past Perfect Tense. 2 
2.  Общие симптомы. The Past Perfect Continuous Tense. 2 
3.  Правила раздачи лекарств пациентам. The Past Perfect Continuous Tense. 2 
4.  Медицинские учреждения. Обобщающее занятие по темам раздела. 2 
5.  Микробиология. The Future Simple Tense. 2 
6.  Бактерии. The Future Simple Tense. 2 
7.  Вирусы. The Future Simple Tense. 2 
8.  Иммунная система. The Future Continuous Tense. 2 
9.  Здоровый образ жизни. The Future Continuous Tense. 2 
10.  Диета. Значение диеты для здорового человека. The Future Continuous Tense. 2 
11.  Диета. Питание больного человека. The Future Perfect Tense. 2 
12.  Витамины. The Future Perfect Tense. 2 
13.  Обобщающее занятие по темам раздела «Здоровый образ жизни». 2 
14.  Грипп. Пневмония. The Future Perfect Continuous Tense. 2 
15.  Туберкулез The Future Perfect Continuous Tense. 2 
16.  Детские болезни. The Future Perfect Continuous Tense. 2 
17.  Рак. Модальные глаголы can/ could. 2 
18.  Аппендицит. Модальные глаголы can/ could. 2 
19.  Гастрит. Модальные глаголы can/ could. 2 
20.  Гипертония. Гипотония. Модальные глаголы may, might. 2 
21.  Инфаркт. Модальные глаголы may, might. 2 
22.  Диабет. Модальные глаголы may,might 2 
23.  Аллергия. Модальные глаголы may, might. 2 
24.  Первая помощь Модальные глаголы must/have to. 2 
25.  Ушиб.  Модальные глаголы must/have to. 2 
26.  Кровотечение. Модальные глаголы must/have to.  2 
27.  Обморок. Модальные глаголы should, ought. 2 
28.  Первая помощь при сердечном приступе.  Модальные глаголы- should, ought. 2 
29.  Шок. Модальные глаголы- should, ought. 2 
30.  Отравление. Модальные глаголы should, ought. 2 
31.  Промежуточная аттестация. Диф. зачет. 2 

 Всего 62 
 
Зав. отделением                                        А.В. Васильева 
 
  



 

Распределение  учебных часов по формам занятий 
на 20___-20___учебный год 

 
 

Специальность Сестринское дело  
Дисциплина «Иностранный язык» (английский язык) 

Курс- __, очная форма обучения 
 
 

Перечень практических занятий 
 

№ Наименование темы практического занятия 
Колич. 
часов 

1.  Раны. Безличные предложения 2 
2.  Инфицированные  раны. Безличные предложения. 2 
3.  Переломы. Безличные предложения. 2 
4.  Ожоги. Сухие ожоги. Обваривание. Повелительное наклонение. 2 
5.  Химические ожоги. Повелительное наклонение. 2 
6.  Солнечный удар.  Повелительное наклонение 2 
7.  Обобщающее занятие по темам раздела «Первая медицинская помощь». 2 
8.  Курение и его воздействие на человека. Герундий. 2 
9.  Наркомания и ее воздействие на организм. Герундий 2 
10.  СПИД. Герундий. 2 
11.  Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии  

Participle I 
2 

12.  Лондон – столица Великобритании. Participle I 2 
13.  Соединенные Штаты Америки. Participle I 2 
14.  Вашингтон – столица Соединенных Штатов Америки. Participle II 2 
15.  Медицинское образование в Великобритании и США. Participle II 2 
16.  Здравоохранение в Великобритании и Соединенных Штатах Америки.  

Participle II 
 
2 

17.  Промежуточная аттестация в форме дифференцированного  зачета. 2 
 Всего 34 

 
 ИТОГО 174 

 
Зав. отделением                                         А.В. Васильева 
 
 

 


